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The article discusses the concept of time in "Finnegans Wake"
by James Joyce. The narrative time and the time in the narrative
are most topical and controversial problems in both linguistics
and literary criticism. The author applies the theory offunctional
grammar to the analysis of the text and reveals the functions,
the corresponding clause structures, interprets the metaphors of
time, speculates on the use of tenses. The author works out the
peculiarities ofthe .studied concept in Joyce's novel in comparison
to that ofthe traditional narrative.

[aHHasa cTaTbsl CTaBUT CBOEN Le/bl0 NpoaHaiM3npoBaTh NepByto
rnasy pomaHa fpkerimca [yoica «[MOMUHKM No PUHHeraHy» ¢ npu-
MEHEHMEM aHaIMTUYeCKOro annapara yHKLMOHANbHOW rpaMMaTuKu
M CeEMaHTUKK. 3afayva CTaTbl - pacCMOTPETb pasNInyHble acrneKTbl Hap-
paTmBa C TOYKW 3PeHUA (DYHKUMOHANbHBIX XapaKTepuCcTUK KOMMYHMU-
Kaumu, T.e. pacCMOTPeTb (PYHKLNOHa/bHbIE 0CO6EHHOCTU CUHTAKCUCA,
CeMaHTWKWN 1 nparmaTnKu TekcTa pomaHa. Kateropus BpemMeHun B poma-
He «MMOMUHKM N0 DUHHEraHy» aHaIM3UPYETCA Ha TPeX YPOBHAX: NleK-
CUYECKOM, MOP(OSIOrMYECKOM U CUHTaKCU4eCcKoM. MNepBble ABa NyHKTa
[JAaHHOW Knaccuukaumm npeacTaBnsoT 0CoObIA MHTEPeC No Npu4YnHe
NHTEP/IMHIBaNIbHOIO XapaKTepaTekcTapoMaHa(oOHNpeaCcTaBseTcoboi
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nacTuW M3 COBPEMEHHbIX W APEBHUX €BPOMENCKNX A3bIKOB). AHain3
NEeKCUYeCKOM N CUHTAKCMYeCKOW KOMMOHEHTbI TEKCTa MOMOXET Npousi-
NIOCTPUPOBATL CBOEOOpPasne KOHLEeNTocqepbl BpeMeHN B pOMaHe.

B kayecTBe martepuana f/18 aHanm3a B CTaTbe BbICTYMaeT nepsas
rnasa pomaHa. Kputuk Y. Tungan [13. P. 11] yTBepXzaeT, UTO «BeCb po-
MaH npefcTaBnseT co60iM paclivpeHne, PecTpyKTypu3aLmio 1 Lonon-
HeHVe K TOMY, YTO Mbl BUAMM B MepBOI rnasex». Taknm 06pa3om, aHam3
3TOW rnaBbl 3aKnajblBaeT OCHOBY OMNpefe/IeHHON MHTeprpeTaLuny BCero
TEKCTa, TeX CMbIC/IOB, KOTOPble OH HECeT, U TeX CPeACTB BbIPAXEHUS, C
MOMOLLbIO KOTOPbIX 3TN CMbIC/Ibl KOAWPYHOTCS.

N3BeCTHO, UTO BpeMs XyLOXECTBEHHOI0 NMPOU3BEAEHNS - 3TO BPeMs
TexX COObITUIA, M3 KOTOPbIX CKNafblBaeTCA CHOXKET. Y [Kolca Mbl MO-
XeMm HabnoaaTh paspyLUeHne NocnefoBaTeIbHOCTY Pa3BUTUSA COObITUA,
HeNoKann30BaHHOCTb [AelCTBMSA BO BPEMEHW. AHaNN3 MHTePaKTUBHbIX
0CO6EeHHOCTEN KOMMYHMKauum (Mexay aBTOpOM W 4yuTatesieM) B po-
MaHe OCMIOXXHEH HEeTPaAULMOHHOK (OPMOI MMUCbMa, W306UNYHOLLEN
CUHTE30M M pacnafom, pagnKanbHON fe- U pe-KOHCTPYKLUMER Tpaamum-
OHHbIX INTEPATYPHbIX 3/IEMEHTOB, TAKMX KaK XapakTepbl, 06CTaHOBKa,
COBLITUS N CHOXKET.

AKTyanusaumsa KoHLUenTa BPemMeHU

MepBasi cTpouka pomaHa: «rivemin, past Eve and Adam’s, from
swerve of shore to bend of bay, brings us by a commodius vicus of re-
circulation back to Howth Castle and Environs». Ha cMHTakcuyeckom
YPOBHE Mbl Habn04aem 34eCb YHaCTHUKOB («riverrun», «us»), npowecc
(«brings») n ycnosus npouecca - pag 06CToATeNIbCTB MecTa 1 Harpas-
neHnsa («past Eve and Adam’s», «from swerve of shore», «to bend of
bay», «by a commodius vicus of recirculation», «back to Howth Castle
and Environs»). Oco0blii MHTEpeC B 3TOM MPEeANoXeHUN NpeacTaBns-
eT CNOBO «riverrun», o6begnHaAIoLLee B cebe NCUXOOrnyeckoe, rpam-
MaTMyecKoe ¥ Iornyeckoe nojsexatyee, To eCTb ABMAKOLLEECH TEMOW,
noasiexawm 1 areHcom ofHospemeHHo [10. P. 32]; «riverrun» HeceT B
cebe TOUKY OTCYeTa BCero BbiCKa3sblBaHWsA. OHAKO 3TO C/I0OBO MapKUpo-
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BaHO He TOJIbKO CBOEN MOo3uLMeit B MpeLioXeHUn 1 BO BCEM TeKCTe. Bo-
NepBbIX, €ro HET B aHIIMINCKOM fA3blke. BO-BTOPbIX, OHO ynoTpebnseTcs
6e3 apTUKNA. B-TpeTbmX, «riverrun» HanmcaHo ¢ MasieHbKO 6yKBbI. Bce
3T (haKTOpbl BbIABUrAKOT CMI0BO Ha MepefHuid nnaH. YutaTenb nerko
NOEHTUPUUUPYET ero COCTaBnAoWMe: «riverrun» - meTaopuyeckoe
CNoBOCOYETaHUE «river» u «run». [HKONC CoeAunHSAET 3T [Ba C/oBa B
C/TIOXHOEe CYLLeCTBUTE/NbHOE. 3BECTHO, YTO BO MHOMMX fA3blKax 3Haye-
HVEe PeKu 1 NOTOKa rnepesaeTcs NocpesCTBOM C/I0XHOI0 CYLLECTBUTE b-
HOro, MOXOXEro Ha To, KOTOPoe Mbl BUAUM B TeKcTe. Tak, B HEMELKOM
ato Flusslauf, B gatckom - vandlob, Bo (ypaHLy3CcKom - cors d’eau.

NTak, cemaHTuKa cnoea «riverrun» CBUAETE/NIbCTBYET O TOM, 4TO
[AaHHOe CNOXHOE CYLLEeCTBUTE/IbHOE He TOJIbKO AB/MIAETCHA YHYACTHMKOM
(participant) npouecca B 3TOM NPeASIOXKEHNUN, HO WU OMNUCLIBAeT COO6bI-
TWe, TO eCTb NOMUMO BbINO/IHEHUS CBOEI areHTUBHOW Poav NPOM3BOASA-
LLero AelCTBME AaHHbIA NEKCUYECKNI KOMMNJIEKC SBNSETCS MPOLECcCoM
(6er pekun) 1 ero nokanmsauunen (Mo TEUEHNIO PEKN).

MapKnpoBaHHbI/ BbIOOp «6e3 apTUKNA» U «MNepBoe C/0BO B Mpes-
NOXKEHUWN 6e3 3arnaBHOW OYKBbI» AN MO3ULMW B FNMaBHOM Npeanoxe-
HUW YCIOXHAIOT LeKOAMPOBaHMe 3HaUYeHNs «riverrun». Mpoyntae «I1o-
MWUHKW» O KOHLA, Mbl 06HapYy>XnBaem, 4YTO 3TOT BblOOP eCTECTBEHEH,
TaK Kak nepsoe MNpea/ioXKeHWe poMaHa 3aBepLyaeT caMoe MocrefHee
MPes/ioXXeHne KHUrM. 3amMKHYTOCTb (KPyroo6pasHoCTb) KOMMO3ULMK
NOAYEPKMBAETCA NIEKCMYECKOW eaunHuLen «recirculation» BO BTOPOVA
CTpouKe. 3[eCb XKe BCTpeyaeTcs (PpaHLy3CKOe CNOBO «encore» (CHOBa),
KOTOpOE Hapsay ¢ «yet» COOTHOCUTCA CO CNOBOM «recirculation» u LKK-
JINYHOCTbLIO «riverrun».,

Y>e B NepBOiA rnaBe pomMaHa NOABASETCA MbIC/Ib O HE3aKOHYEHHOC-
TN BpeMeHW, B KaKOW-TO Mepe MPOTMBOMNOCTaB/SEMasA MUAee BEYHOCTM
BpeMeHN. olic co3aaeT 3heKT NMHIBUCTUYECKOrO CacrneHca ¢ no-
MOLLbIO aiBepburasibHbIX 3/1IEMEHTOB C OTpULaHuamu (e.g. not yet). «Not
yet», 06CTOATENIbCTBO HE3aKOHYEHHOro BpeMeHun [8. P. 159], nmeet He-
pa3pbIBHYK CBA3b C MOMEHTOM roBopeHus. Mo3uyms TeMbl B oTpuLa-
Te/lbHOM NPeAJ/IOKEHNUN - OYeHb BaXKHbIi MOMEHT ANS AeKOLMPOBaHUSA
npegnoxeHns. Tema ABNseT CO60M TOUKY OTCHeTa BCEro Mnpes/iokKeHus.
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B HekoTOpbIX MpefnoXeHUAX MapKupoBaHa OTpuuaTe/ibHas vactuua
«not» nepep HapeunemM «yet», Ybsi 3HAYMMOCTb B [Ja/bHeLeM ycunu-
BaeTcA 6narogaps MOBTOPEHUIO, «...not yet, though venissoon after,
had a kidscad buttended a bland old Isaac». BbiHeceHve oTpuuaHus B
no3uuuo TeMbl MO3BOMSAET MOHATL, YTO TO, O YeM WAET peyb, elle He
NMPOW30LLN0 B ONpeAeneHHbli MOMEHT BpeMeHW. MHOrokpaTHoe ynort-
pebneHne Hapeuns «not yet» co3gaeT OLyLLEHNEe OTCPOYEHHOIO COObI-
TUSA, HEHaCTYNWBLLEro KOHUA. B 3TOM Xe OTpbIBKe BCTPEYaeTcs C/I0BO
«passencore». MoHMMas, YTO 3HAUYEHME 3TOr0 C/I0BA B KAKOM-TO CMbIC/e
HeceT B cebe OTpuLaHue, Mbl MOXEM MPEeANOoNIOXKUTb, YTO OHO Hanomm-
HaeT (bpaHLy3CKoe CnoBocoYeTaHue pas encore (eLie He), aHrMincKoe
3HayeHue KOToporo - not yet. MoBecTBOBaTeNb NOCTOAHHO 06paLLaeTca
K YMTaTeno M MnepcoHaXam, HarmoMmHas, YTO Kakoe-TO COObITUe eLue
He Hactynuno: Till ye finally (though not yet endlike) meet with the
acquaintance of Mister Typus, Mistress Tope and all the little typtopies.
Fillstup (P. 21). Cry not yet! (P. 27).

«Yet/not yet» MOXeT fABNATLCA Kak aHaOPUYECKUM Hapeuyunem,
OTCbIAOWMM K MOMEHTY BpemMeHW, (PUKCUPOBAHHOMY B TEKCTe, TaK
N AeNKTUYECKUM Hapeynem, COOTHOCALLMM OMUCbIBaEMble COObITUSA C
BPEMEHHOI NO3WLMeil NOBECTBOBATE/ILHOIO akTa. MOCKONbKY TEKCT He
(hMKCMPYET TOYKM COOTHECEHUSA, TO AeCTBME, BbIPAXXEHHOE BpeMeHeM
Past Perfect, pactarnsaetca BM/a0Tb O BPEMEHW MOBECTBOBAHMSA, YTO,
OfHaKo, MPOTUBOPEYUT HOPMATMBHOMY WCMONb30BaHWUIO (opmbl Past
Perfect. B cBSI3M C 3TUM Mbl MOXEM CAenaTb BbiBOJ, YTO [KOIC Bbl-
CTpamBaeT TEKCT Ha BHEBPEMEHHbIX OTHOLIEHUAX. CobbITUSA He CcBA3a-
Hbl BDEMEHHOW NOC/ef0BaTe/IbHOCTbI0, HO Mbl Hab/l04aeM CBOEro poja
MPOCTPaHCTBEHHY COOTHECEHHOCTb MeXAy COObITUAMMW.

OfHO 13 NPOSABMEHUIA [aHHO 0COOGEeHHOCTW HappaTuBa [pkoiica -
WHTEHUMOHANbHOE HapYLUEHMe COrfiacoBaHUsi BPEMEH, Harpumep,
ynoTtpebneHne Present Perfect n Past Perfect B HECBOWCTBEHHOM UM
KOHTeKcCTe.

Bygmester Finnegan lived in the broadest way imaginable in his
rushlit toofarback for messuages before joshuan jundges had given
us numbers or Helviticus committed denteronomy and during nighty
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odd years this man of hod, cement and edifices in Troper’s Tbod piled
building suppa building pon the banks for the livers by the Soangso.

B coBpeMeHHOW rpammaTtuke TakK e, Kak W B AaHHOM Mpeasio-
XXEHUW, MOXHO HalTU npumepbl ynoTtpebneHns ¢opmbl Past Perfect
nocne cotosa before gna nepefayum 3asepieHHOCTU cobbiTudA. He died
in hospital. And before he’d gone into hospital, he kept saying to my
mother 1 Ve got something | ve to sort out. | Ve got to go to the solici-
tors’ [S. ?. 60].

OfHaKo HOpMaTMBHOE ynoTpebneHne NpeanoXeHnii ¢ cor3om be-
fore BbIrNAANT cnefyrowmm 06pa3om: OAHO COObITWE 3aBepluaeTcs,
Npexze Yem HauuHaeTcs Apyroe.

Sam had left before Ann got there.

Sam left before Ann got there [9. P. 45].

MOXHO NPeAnonoXnTb, YTO B MpUMepe, B3ATOM K3 «[TOMUHOK»,
(opma Past Perfect onucbiBaeT cobblTUe BHE ero COOTHECEHHOCTU C
BpeMeHeM [pyroro cobbiTus, a UCNosb3yeTca 41a nepefadn BUAOBOI0O
3HaYeHMs 3aBepLUeHHOCTU. Ha MpoTsXKeHUN fpeBHEro atana pasBuTuA
aHIIMIACKOr 0 A3blKa acrneKTyasibHOe 3HaYeHne NpeBasvpoBaso Haj Bpe-
MEHHbIM B AJlaHHOI rpaMmaTu4yeckol opme, U NOCKOMbKY [)KONC cTa-
BW/T CBOEI LieNbI0 NoKasaTb B pOMaHe MCTOPMIO YenoBevecTBa U A3blKa,
MOXHO MPeLnonoXnTb, YTO BbIGOP Takoro ynoTtpebneHus gopmel Past
Perfect He cnyuyaeH.

One yesterday the very water was eviparated and all the guenneses
had met their exodus so that ought to show you what a pentschaijenchy
chap he was.

B naHHOM npumepe Mbl Habnwgaem Tpyu napannenbHo PYHKUMO-
HUpYyloWnx BpemeHun: Past Passive, Past Perfect, Present Simple. 370
TPUEANHCTBO 3a/1aeTCs aflblOHKTOM «one yesterday», ABNAOLMMCA pe-
3yNbTaTOM OnpoLleHus one day u yesterday. Yesterday - AeiKTU4eckoe
Hapeune BPEMEHMW, KOTOPOe He HeceT COOTHECEHHOCTW C BPEMEHHON
no3uLmMein nepcoHaxa, To eCTb MapKUpPyeT BPEMS NMOBECTBYHOLLErO, Ha-
pagy ¢ mofanbHbIM rnarosioMm ought to. Takum o6pasom, gocTuraeTcs
CUHXPOHM3ALNA ABYX COObITUAHBIX BPEMEH W BPEMEHW aBTOPA.
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And theyfell upong one another: themselves they havefallen.

B aToM npumepe WHTepec npeacTaBnseT ynoTpebneHue (opMbl
Present Perfect npegensHoro rnarona «to fall», cornacyemolri ¢ hopmoii
Past Simple «fell». icnons3oBaHme Present Perfect B aToM npegnoxe-
HUN MOXET B6blTb 060CHOBAHO ABYMS NMpuuMHamun: Nnbo faHHas Bpe-
MeHHas (hopMa AeMOHCTPUPYET CBA3b COOLITUSA C BPEMEHEM FOBOPEHNUS
0 faHHOM cob6bITuK, To ecTb «have fallen» coOTHOCMTCS C BpemMeHeM
aBTopa, M60 faHHOe COobbITMe NOBTOPAIOCH HECKO/IbKO pa3 O MOMEH-
Ta pacckasbiBaHUs 0 HeM. B nt060M ciyyae Mbl MeeM [efio He TO/bKO
C pacllMpeHnemM BpPeMEHHON (DOpPMbI, HO U C amnvKauueid Ha ypoBHe
MOBECTBOBAHUSA.

HeoAHOKpaTHO BCTPeyaroTCcs MpuMepbl, KOrja Hapeuune «yesterday»
ynoTpe6nsertcs ¢ Present Perfect:

What bird has done yesterday man may do next year, be it fly, be it
moult, be it hatch, be it agreement in the net (P. 112).

MpolwejLlee CTaHOBUTCA, TaKUM 06pa3oM, 4acTbi MnaHa HacTo-
Awero. CoOOTHECEHHOCTb Hapeuus npouefwero spemeHu (yesterday)
c rnarofiom B (hopme Present Perfect - rpammarnyeckoe HacrosLiee
[3. P. 25] nnu uctopmnueckoe HactosiLlee 4EMOHCTPUPYET TECHYIO Bpe-
MEHHYI0 M NPOCTPaHCTBEHHYIO CBA3b MeXAyY, Ka3anocb 6bl, faneko oT-
CTOAWMMK LpYT OT gpyra cobbiTuaMu. Bpems B TekcTe [xoiica - He
pag nunc Stans (MOMEHTOB TeMepb, CMEHALWMX APYT ApYra), & O4HO-
BPEMEHHOE NPOUrpbiBaHWe HECKONbKUX BPEMEHHbIX MN1acToB, MHOrO-
MepHOe NpocTpaHCTBO. KOHLUENUMA BPEMEHN B poMaHe CO/mXaeTcs C
(heHOMEeHOI0rnYecKMM TpexMepHbIM BugeHWeM Myccepns. HactosLuee,
cornacHo ¢unocody, eCTb He NMNLLIEHHAA N3MEPEHWI TOUYKA MTHOBEHHO-
ro Tenepb, NpaBunbHee OYAeT CKasaTb, YTO HACTOsALLEe MMEET “TONLWMU-
HY” B TO Mepe, B KakoW BHYTPM HACTOALLEro Mbl HAXOLUM 1 MPOLLIOe
n byayliee, TO eCTb BCe TPU M3MepPEHNs BpeMeHU. JTH0601 HaCcTOALLMIA
MOMEHT, cornacHo yccepsnto, COAEPXUT B cebe T.H. acnekTbl “peTeH-
Lumn” n “npoTeHuMn”. VIHbIMA CNOBaMW, KaXKAblli MOMEHT eCTb TO, YTO
OH eCTb, Bnarogaps TOMy, UYTO OH Yy[epXuBaeT OT MpPOLUNOro (peTeH-
uMa) n 4TO npeAsocxuuiaeT B Oyayliem (MPOTEHUMS). DTU aCMeKThbI
CYTb 4YaCTN HACTOALLErO.
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WcTopua denoseyecTBa CTaHOBWUTCH, TakMM 06pa3oM, «HacTos-
WMM» YyenoseyecTsa. B TekcTe MOALEPXKMBAETCA OLLYLLEHWE UNMHO3UN
ABVDKEHMS 33 CHET CUHTAKCUYECKMX U CHOXXETHbIX Napasieniein n B 1o xe
BpeMs CTaTWKW, Beflb HA O4HO COObITME He MPUHAAIEXUT HeobpaTUMO
K npowsiomy. BeuHocTb («false eternity») mnn «uupkynupyrowias netns
BPEMEHV OKa3blBAETCA HN YeM WHbIM, KaK «b6eCKOHEeYHbIM MOBTOPEHMEM
pacckasblBaembIX muctopuit» [7. P. 166]. Bpems «lMOMWHOK» - MuUmye-
CKOe Bpems, KOTOPOEe MOXET OblTb MOBTOPEHO W NMPOUrPaHO 6ecynCrieH-
Hoe KonuuecTsBo pa3 [6. C. 86], KaK UUKNbl CMepTU U poXaeHWs 6ora
JunoHuca.

CTpyKTypa npessioxXeHus

HecmoTps Ha HECOrNacoBaHHOCTb rpaMMaTUYeCKUX BPEMEH, B Lie-
NOM TPajgULMOHHbIE 3aKOHbI CUHTAKCKCa aHTIMIACKOro A3blKa B poMa-
He cobntofeHbl, U cocTaBnaowme mogenu lMepexogHoctn, Moganb-
HOCTU M Tema-pemaTMyecKue OTHOLLUEHWS BblAep>KaHbl. TpyaHOCTH
B MOHMMaHWUY CO3Jal0TCA HeTPaAULUOHHOW COYETAEMOCTbIO 3/IeMeH-
TOB U3 CaMbIX Pa3HbIX Mapajgurm, cBefleHHbIX B NPOCTPAHCTBE OLHOTO
NpessiokKeHns.

[bKolic nomewyaeT TpU LOMOMHEHUA MeXAY MoAnexawmum u nny-
HbIM [/1aro/IoM, YTO Aefnaet npeanoXeHue TAXenoBecHbIM. OwyuieHne
aKKypaTHO CMNlaHUPOBAHHOWN NIMHIBUCTUYECKON KOHCTPYKLMKN AOCTUTa-
eTcs MyTeM KOre3uu, NpeAcTaB/IeHHOW B BUAE alinTepaumm, KoTopas Ha-
ymHaetcsa co cnos «from Swerve of Shore to Bend of Bay».

Ecnn npoaHann3nposaTb NEPBYHO CTPaHULY C TOYKM 3PEHUS MO-
[eny y4yaCTHWKOB, MPOLLECCOB U 06CTOATENbCTB, TO Mbl MOJyYUM
cnepytowme pesynbtatbl. «Sir TRistram, violer d’amores» - 370 ak-
TOp (areHc) mMaTepuanbHOro npouecca «rearrived». O6cToATeNbCTBA
«from North Armorica», «on this side the scraggy isthmus of Europe
Minor». Mogenu MepexofHOCTN C TOYKU 3PeHUs YYaCTHUKOB, Mpo-
LLeCCOB 1 06CTOATENLCTB MOTYT ObIThb MPOUINIOCTPUPOBAHbI ClefYH0-

WwyM obpasom:
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Participant Process Participant

topsawyer’s rocks had exaggerated Themselse (goal)

(actor) (discontinuous)

They (actor) went doublin Their mumber (goal)

Avoice (sayer) bcllowsed mishe mishe (target)
(ellipted finite, had)

a kidscad (actor) had buttended A bland old Isaac (goal)
(discontinuous)

sosie scsthers (carrier) were Wroth (attribute) [10. P. 36]

OueBUAHO, YTO Halla A3bIKOBaA KOMMETEHLMA MOMOraeT Ham on-
pefennTb, KakK OpraHu3oBaHa CTPYKTypa NnpeanoxxeHns. Y4YacTHUKKN B
OCHOBHOM BbIpaXXeHbl CYLLeCTBMUTE/IbHbIMU, NPOLECCHI - rnarosiamu,
a o6cToATeNbCTBA - MPEASIOKHBbIMU CNIOBOCOYETAHUAMU WU TPYNNOW
06CcTOATENLCTB. M fiaXke, XOTA HanncaHue CNOB UCKaXEHO, Mbl MOXEM
C NerkoCcTbi0 BOCCTAHOBUTbL Mofenb NMepexo4HOCTH, TaK Kak JIEKCUKO-
rpaMmaTuyeckue KOHCTPYKLUUM He HapyLlueHbl. TakKuMu KOHCTPYKLM-
AMU SBNAIOTCA, HanpuMmep, Mpeaor+o6cToATeIbCTBO, BCMOMOrare/lb-
HbliA rnaron+cmbicnosoit rnaron (had buttoned, went doubling). Takxke
NPUCYTCTBYIOT MOposiornyeckne nokasarenn spemeHun (bellowseD,
buttonED, doublIN) n y3HaBaemas CMHTaKCU4YecKas opraHu3aumns npeg-
noxenus Mopgnexatiee, Ckazyemoe, BblpaXeHHOe JINYHbIM [/1aronom.
Mpegukat, nnm yactnuyHaa nHeepcus:. Ckasyemoe, BblpakeHHoe Jlnu-
HbIM rnaronom. MNoanexallee, MNpeavkat. bnarogapa BceM Bblllenepe-
YnUC/IeHHbIM MOKa3aTensM, Mbl IEFrKO AeKOAUpPYyeM TeKCT, HECMOTPA Ha
CNOXHble Kanambypbl, UHTEPSIMHTBA/IbHbIE BKNHOUYEHUS U HapyLUeHWs
B COrNacoBaHUN BPEMEH.

3BYK, CMbIC/1 1 hopma cnoBa

Kak ye roBopuioch Bbille, COObITUS B pOMaHe CBS3aHbl He Bpe-
MEHHOW MocnefoBaTe/IbHOCTbIO, @ COOTHOCATCH Ha OCHOBE 3KBMBA-
NEHTHOCTel. Ha ypoBHe npe3eHTauuu Happauum Mbl Habnwpaem B
poMaHe CneAyroLme TUMbl 3KBUBANIEHTHOCTU: IEKCUYECKME, CUHTAK-
cuyeckue n goHetmyeckne. Ocobblii NHTepec B «MOMUHKax» Npea-
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CTaBnsieT (hoHeTUYecKass 3KBMBANEHTHOCTb (CBA3b C/IOB Ha OCHOBE
3BykoBoro nostopa [5. C. 252]), kotopas ynofo6nsetT noBecTBOBaHue
OpHaMeHTanbHON npo3e. OCHOBHbIM MPUHLUNOM OpPHaMeHTalbHOW
Npo3bl ABNSETCA TEHAEHUMA K HapyLleHWIo NpejcTaB/ieHUs O HEMO-
TUBMPOBAHHOCTY 3HaKa; C/I0BO CTAHOBUTCA WKOHWYECKUM 3HAKOM,
marepuasibHbIM 06pa3om CBOero 3HauveHus. OpHameHTasbHas nposa
peannsyetT MUPUUYECKOe MpeacTaB/eHNne 0 TOXAECTBe CN0Ba U BeLU
[5. C. 263].

B «lMoMuHKax» [Xolc co34aeT CBOM 0COObIA A3blK Ha 6ase cy-
LEeCTBYIOLWMX A3bIKOB. Ha nepBoi cTpaHuue Mbl BUAWM KOMIJIEKC,
Kasanocb 6bl, NPON3BOSILHO BbIOpaHHbIX OYKB angasuTa. Bababadal-
gharaghtakamminarronnkonnbronntonnerronntuonnthunntrovarrhou-
nawnskawntoohoohoordenenthumuk - cnoBo, coctosuwee u3 100
OyKB, WM CKOpee 3BYK, AIBMSAGTCA MHOTOKPATHbIM MOBTOPEHMEM C/l0Ba
thunder Ha pa3nnuHbIX A3blKax. Ha si3blke XMHAM 3TO Karak, Ha (peyec-
KoM - bronatao, Ha ()paHLly3CKOM - tonnerre, Ha UTa/IbAHCKOM - tuono, Ha
fartckom - tordenen [11. P. 29]. 310 cnoBo MMUTMPYET 3BYK [lageHus.
370 A3bIK, NPELCTaBNAOLLMIA COOO0M MOTOK 3BYKOBbIX CUMBOJIOB. "poMm, co-
rnacHo Jyxambartuncte Brko, BO3BeLLAET O 3aBepLLEHNN OLHOr0 U3 A3bl-
KOBbIX LIMK/OB M Havase cnegytowero. Jxambartucrte Buko - unocod
XVII B., HA UMA KOTOPOro eCTb CCbI/IKW B pOMaHe. B nepsom npegnoxe-
HAW BCTPEeYaeTCs CMOBO «Vicus» (NaTUHCKOE C/0BO A1s 00603HaYeHus
TPOMUHKM UM OKPECTHOCTEN), KoTopomy Y. TuHAan faeT cnegytouyee
onpeaeneHue: Vicus o3HavaeT «nyTb Buko Baonb 6epera [y6/1MHCKOM
3aBoau». C TOYKM 3pEHUS UCTOPUYECKO NEepCreKTUBbI, «VICUS» - 3TO
Buko, hmnocod peumpkynauum (Bo3spaleHus).

B “OcHoBaHMM HOBOI Haykn” [I>kamb6aTtTucTo BMKO He TOMbKO CO-
30aeT HOBbI MOAXOL K UCTOPUKU, HO M MO-UHOMY paccmaTpuBaeT A3blK
M ero passutue. B ero KoHuenumm UCToOpuA COCTOUT M3 TPEX LMKIIOB,
anox - 0G0XeCcTBEHHOM, reponyYeckoin n 4venoseyeckon. Kaxgomy u3
TPEX 3TanoB COOTBETCTBYET CBOM fA3blK. [MepBbliA - TeoKpaTUYeCKuWi,
No/b30Ba/ICA A3bIKOM MeTagop: C/MO0BO CTaHOBMIOCH [Ee/I0M, OHO 06-
nafiano HenocpeAcTBEHHOM MaruMyeckol Cuoi, KoTopas npespaliana
n306pakeHHOe B M306paxxaemoe. BTopol atan - apuCTOKPaTUYECKUIA,
roBOPW/ Ha S3blKe METOHUMWIA: CMI0BO He CTAHOBWU/IOCh PeasibHOCTbIO,



208 SPRACHSYSTEM UND DISKURS

a 3aMeHAN0 eé. TPeTuil A3blK - AEMOKPATUYECKWIA - MOMb3yeTcs Cno-
BaMu-TepMmnHamu. Korga Kpyr 3aBepLuaetcs, Korga marvs coBs nosiHo-
CTbl0 MCTOLLAETCH, BCE HauMHaeTCA CHavana. HoOBOMY BCTYMJ/IEHUIO B
TEOKPaTUYECKYIO 3MOXY MPensaTCcTBYeT A3bIK.

«Bababadalgharaghtakamminarronnkonnbronntonnerronntuonnt-
hunntrovarrhounawnskawntoohoohoordenenthurnuk» - 3ByKo-CuUM-
BOJ/I, B KOTOPOM Mbl HabNOAaEM MCUYE3HOBEHMWE, UM PacTBOPEHMWE aH-
FNIMACKOrO A3blKa, Ha MECTO KOTOPOro MPUXOAWUT CAUAHWE HECKO/IbKUX
A3bIKOB, No nogcyetam P. MakXbio ux 70. 3T0 XapakTepHo U 4n1s BCero
TeKCTa B UeNIoM. FABfieHWEe WHTEP/IMHIBaNbHOCTU (BHEAPEHWE efuHWL,
OAHOrO0 A3blKa B HappaTMBHOE NPOCTPAHCTBO APYroro A3blka) Habnoga-
eTCs B pOMaHe Kak Ha ypoBHe Mopdem U CoB, TaK U Ha YpOBHe rnpej-
noXkeHuii. CnegytoLee npeasiokeHne NPeanosioKMTeIbHO HaNMcaHo Ha
fatckom f3blke: Elsekiss thou may, mean Kerry piggy (P. 16). Ecnn ero
nepenucarb Ha rpaMOTHOM [ATCKOM A3blke, TO nonyuntca - Elsker du
mig min kere pige? (Do you love me my dear girl?). B gaHHOM npumepe
Mbl Habno4aeM BHeApeHMe 3BYKOBOI 060/104KM 3/1eMEHTOB OLHOIO f3bl-
Ka C OflHOBPEMEHHbLIM OCMbIC/IEHVIEM B APYTOM.

XapakTep nucbMa y [xoica HanpasfieH Ha 3BYKOBOe BOCMPUSTHE.
Tak, Hemeukoe cnoo Augenblick (MrHoseHue, MOMEHT) npeacTa-
eT B TeKcTe Kak eyegonblack (p. 16), a dun blink (p. 17). Mo 3ambicny
[bxolica, BoCnpuaTMe TeKCTa 40/HKHO 6bITb OCHOBAHO He Ha NPUHLMMIax
opgorpadun, a Ha NPUHUMNAX MMUTALWUM 3BYKOBON 060NOYKM C/OB
MHOCTPAHHOrO A3blka. Takue MPUHUMUMbLI OpraHv3aumMm peyn MOXHO
paccmaTpuBaTtbh KakK UMUTaLMIO LOMUCbMEHHOI0 COCTOSHUA A3blKa. W3-
MeHeHMe napagurMbl U NPaBus A3blKa MO3BONSET NPUBEYb BHUMaHMUE
yuTaTens K A3blKy Kak MexaHu3My WM pecypcy, reHepupyoLLemy 3Ha-
yeHue. TpaguLMOHHbIE CNOCOObI BbIPOKEHNA 3HAYEHWUS OTOPOLLEHbI, a
BMECTO HMX CO3JaHbl HOBble Npasuna. 370, B CBOK 0OYepedb, CO3haeT
OLLYLLEHNe, YTO Mepes HaMu PeKOHCTPYMPOBaHHbIA YHUBEPCaIbHBbIN,
A3bIK, BO3MOXHO, [0 BaBU/IOHCKOTO CTONMNOTBOPEHUS.

doHeTNYeCcKasd U CTUINCTUYECKAA 3KBUBANEHTHOCTU CTaHOBATCA B
TEKCTe anefiNATUBHLIMU 3HAKaMU, NPUB/EKAIOLLNMN BHUMaHWE K CMbIC-
NOBbIM COOTHECEHHOCTAM COObITUI. PopMasibHasd 3KBMBAIEHTHOCTb
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BbISBNSET WM CO3JaeT TeMaTMYeCKyl 3KBMBANIEHTHOCTb, KoTopas
3aMeHsieT BPeMEHHYH MoCcneaoBaTelbHOCTb M MPUYNHHO-CNEACTBEH-
Hble CBA3W MeXAYy Co6bITMSMK. oA06HbIE BapuaLui XapaKTepHbl Ans
«MOMUHOK». TTOBTOPEHME 3a CYET KOHCTPYMPOBaHWUSA OLHOr0 MOHATUS
13 MaTepuana pasHbiX f3bIKOB CMOCOGCTBYET AeTann3alny N BHYTPEH-
HEMY pacLUMpPeHnto TekcTa. AMMNAMKaLWS, OCHOBaHHas Ha UHTEPNH-
rBafibHbIX BK/OYEHUAX, c034aeT 3(eKT BEYHOro MOBTOPSHOLLErocs
ABVXEHUS TekcTa, 6e3 pasBuUTUsA. Pa3BuUTUE 3aMEHSIETCS NOBTOPEHMEM
11 BapbMPOBaHNEM CXOAHbIX (OPM.

JeNnKTMYeCKNn acnekT

JInyHoe MecToMMeHVe «us» B MEPBOM MPESJ/I0XEeHUN CO34aeT oLy-
LLileHNne COOTHECEHHOCTU MeXJy BpeMeHeM aBTopa W uutatens (river-
run brings us). P. MakXbl0 CUMTAET, YTO B «riVErrun» ecTb MeXbf3bl-
KOBasi Urpa C/oB, Tak Kak C/0BO MO 3ByYaHWIO HarmoOMUHAeT HeMeLKoe
Erirmerung (namsATb). Kak yTBepxaaeT Habokos, «# namsaTb, U BooGpa-
>KeHne ynpasaHatoT spems» [4. C. 194]. Cob6bITMS CTAaHOBATCA NOBTOPe-
HUeM (peumpKynsumneid) Toro, 4To Mbl MOMHUM.

TakuMm 06pa3oM, [)KoIC yCcTpaHAeT AUCTaHLMI0 MeX /Y pacckasblBato-
MM U cyLarowmmM. YutaTtenb BOBMIEKAETCA B TEKCT HeMereTMyecknum
aBTOPOM (He MpuHagnexalyMm HappaTUBHOMY BPEMEHWU W MPOCTPAHC-
TBY), KOTOPbI/i B CBOK OYepefb TakXe BXOAWUT B 0603HAYEHHbIV NoBec-
TBOBaHWEM MPOCTPaHCTBEHHO-BPEMEHHOM YHUBEPCYM. B fanbHeliwem
MeCTOMMeHMe «we» byfeT 06beANHATL KakK aBTopa W unTaTtenien, Tak u
MoBecTBOBATENA W NepcoHaxein. TpueanHCTBO MOBECTBOBATENSA, YMTa-
TeNsi N NePCOHaXel Cnocob6CTBYET YCTPAHEHMIO BPEMEHHOW ANCTaHLUK
MeX/y NOBeCTBOBaHMEM, peLenLmein NoBeCTBOBaHNUA 1 COObITUAMN KaK
TakoBbIMU. COObITUA, TaKUM 06pa3oM, pa3BopaymBalOTCA B MOMEHT M0-
BeCTBOBaHMA. B TeKcTe NpakTUYeCKN OTCYTCTBYIOT MECTOUMEHNSA «1» U
«yOW», 3a UCK/IIOYEHNEM AMNaNioroB UM HeCOOCTBEHHO-aBTOPCKOMN peun.
B 060oux cnyyadax oHV ynoTpebnaoTca NpemmyLLecTBeHHO B apXxanyec-
KOM M1 gnanekTHom Buae (thou, ye, Te seemth - gaTenbHbIA Nagex
y MOAJ/IeXallero, Kak B 3pratmMBHbIX A3blKax). V1 faxe B MpeanoXKeHum
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C MMnNepaTMBOM He ynoTpebnserca MecToMmMeHue «you» (Lokk for
himself... p. 13). MecToumeHuns «I» 1 «you» B OCHOBHOM OTHOCATCS K
BPEMEHHOMY MaHy ANeTeTMYecKoro Happaropa (isn’t it truath I’'m tal-
lin ye? - aumereTnyeckuii aBTop BCTynaeT B AManor C 3KCMUUUTHbLIM
ynTaTenieM) WM NPUHALNEXAT IKCNIULUTHOMY 4YMTaTeNto, KOTOpbIN
KOMMEHTUMpPYeT pacckasbiBaemoe (since We and Thou had it already).
3TN KOMMEHTapWK aBTopa 1 ero ymTaTenen-cnyLuatenein ohopMmnsatoTcs
B TEKCTe NMPeMMYyLLEeCTBEHHO B CKOOKax. Takmm o6pa3om, TEKCT CTaHO-
BUTCA MHOrOrO/IOCHbIM M MHOM0aKUEeHTHbIM (MHOXECTBO TOYEeK 3pe-
HKS). YacToTHOe MCNo/b30BaHME MECTOMMEHUS «US» CBUAETENbCTBYET
He TO/IbKO O MOMGPOHUYHOCTM TEKCTA, HO U O CUHKPETUYHOCTU CO3Ha-
HUS U TOYKK 3peHnsi. MeCTOMMEHME «US» MOXET OTpaXkaTb HauasbHyH
CTafMt0 Pa3BUTUSA YENOBEYECKOW UCTOPUMN, CUHKPETUYECKONW KYNbTypbl,
0CO6EHHO eCcnn NPUHUMaTb BO BHUMaHUe pedepeHLManbHY0 OTCbINKY
K Tpyay AX.-b. Buko. Lets we overstep his fire defence (p. 16). So it’s
sure it was her not we! KonnektnsHoe (generic) «we» MOXHO pac-
cMaTpuBaTb Kak TOMOC BEX/IMBOCTWU B JIETONMUCHOM TEKCTe, TEKCTe
CKa3nTeNd, XenarlLero CoOXpaHnTb CBOK 6e3/IMYHOCTL; KakK MOMbITKY
BOCCO3JaTb HENTPanbHYI TOUKY 3pEHUS.

Camo 3arnaBue poMaHa roBOpUT O MPeoAoNeHNM KOHLA BPEMEHN,
T. €. 0 3aMKHYTOW, KOMbLEBON KOMMO3ULUMKM poMaHa: Finnegans - Ka-
nambyp, coctosawmii 13 gpaHuysckoro cnosa fin (KoHew) v aHrawuiic-
KOro negation vnu, BO3MOXXHO, W3 Ap. aHr/1. gan, 03HayaBLUEro «naTu».
B TekcTe BCTpevaroTCA MHOMOYMC/IEHHbIE VIMEHHbIE MOBTOPbLI: Finni-
more (fin-ni-more), Fintan (fin-tan, Hem. rnaron genatb tun-tat-getan),
Finnagain (fin-again) n mHorue gpyruve. MNpusefeHHbIe Bbille Kanamoy-
pbl ABASAKOTCA MPUMEPOM TOr0, Kak (POHETUYECKME MOBTOPbI BbIABAAOT
TeMaTU4YeCcKmne 3KBUBA/EHTHI, T. €. HA MOTMBHOM YPOBHE Mbl Habntoga-
eM 3/ieCb aHTMLMMaunio KOHLA UK ero npeogoneHmne. MIHTepec Takxe
NpeacTaBAAT Kanamboypbl C BpeMeHHbIMK Hapeuusmu: allways (all-
ways, p. 20), allcasually (all-case-usually), toonigh (too-nigh, p. 11),
toomoum (too-moum, p. 11). 3ayacTylo Takue Hapeums TepsawT Bpe-
MeHHOe 3HayeHue, YTO TaKXKe YCNOXHSAET COOTHECEHHOCTb TOro WM
MHOTO COObLITUA C KaKUM-IM60 MOMEHTOM Ha BPEMEHHONM OCW. Takum
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o6pa3om, 34ecb Mbl HabNOAaeM CBA3b (POHETUYECKUX IKBUBANIEHTOB C
TemaTnyeckmumu'

B TekcTe He pa3 00bIrpbiBaeTCs MeTadopa BpeEMeHU Kak peku: They
will be tuggling foriver. They will be pretumbling forover (p. 13). Noc-
NefiHee C/IOBO MpeLCTaBNAeT 0COObIA MHTepec, NOCKO/bKY B HEMELLKOM
A3bIKe NPUCTaBKa «yor» (4YMTaeTcd Kak B aHriniickom for) nmeet Bpe-
MEHHOE 3HaYeHNe 1 NePeBOANTCA Kak «nepea». B couetaHuu c over, for
06pasyeT CN0XHOe C/I0BO, B KOTOPOM 06beANHEHbI Ha CEMAHTUYECKOM
YPOBHE 1 Hayano, 1 KOHeLl.

HappatviB HafienileH BHYTPeHHell NaMATbio, 0 YeM CBUAETE/IbCTBYET Me-
XaHV3M NpeaBapsoLwWwmnx 1 NoBTOPAIOLWMUXCS 3HAKOB, KOTOpble MpespaLya-
IOT BCe MOBECTBOBaHME KaK TAKOBOE B MOCTOSHHOE transitio, a MCKYCCTBO
MoBeCTBOBaHNA B KOHEYHOM UTOTe - B UCKYCCTBO JOCTUXXEHUS HenpepbIs-
HOCTW. TakMMK NOBTOPSAIOLUMUCA 3HAKaAMW ABMSKOTCA MOTUBbI U CUMBO-
Nbl, IEKCUKO-TpaMMaTyecKne efMHULbl U CUHTAKCUUYECKUE CTPYKTYpbI.
AdeKT HENPEPLIBHOrO NOBECTBOBAHUA AOCTUrAeTCs, Takum 06pas3om, 3a
CYET POPMa/IbHbIX N TEMaTUYECKMNX IKBUBa/IEHTHOCTEN, CUHTAKCUYECKMNX
N NEKCUYECKMX MOBTOPOB WMHTEPNIMHIB/IbHBIX BKAKOYEHWUIA M 3BYKOBOMO
CUMBO/N3MA.

B pomaHe Mbl HabntogaeM paspyLUeHne NocneLoBaTe/lbHOro passuTns
CO6bITUIA. [KOWC YCTpaHAeT TOUKY OTCUeTa CHOXKETHOrO BPEMEHU, O YeM
CBUAETENbCTBYET HENOKaN3yemMoCTb [eNCTBMA BO BpeMeHW. Tak, Hanpu-
Mep, B TeKCTe yrnoTpebnseTcsa Past Perfect B coueTaHMmM ¢ Hapeumem Hesa-
BEPLUEHHOrO BPeMeHW «not yet» 1 6e3 TOUYKM COOTHECEHUS C MPOLL/bIM.
Present Perfect cornacyercs ¢ Past Simple n Hapeunamy npoLuejLlero
BPEMeHW; OTCYTCTBYHOT JIEKCUUYECKME CPeACTBa SIoKan3auun: aHagopu-
YecKue Hapeuns He UMELOT aHTelLefeHTa B TekcTe. Mbl Hab/ilofaem Koppe-
NAUMIO MEX[Y BPEMEHHbLIMW NiacTaMu NepCoHaXeN 1 aBTOPOB, UX IKBU-
BA/IEHTHOCTb M CUMY/IbTAHHOCTb 38 CHET CUHTAKCUYECKUX U IEKCUYECKUX
NMoBTOPOB. Bce 3TV npuiembl AeMOHCTPUPYIOT paspyLueHue npeacTaBne-
HWS 0 BPEMEHW KaK O JIMHUW U CBUAETENbCTBYIOT 06 YCTaHaBMBatoLLencs
3aBUCUMOCTU MEX/Y BPeMEHeM W MPOCTPaHCTBOM, T.K. BPeMS HauMHaeT
06nafatb ypoBHAMK. Bpemsi «[MOMUHOK» - 3TO He BpeMsi TPaLWULMOHHO-

TepMuHbl umnt. no: Wmuat, B. Happatonorus / B. LWmunar. - M., 2003.
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TO HappaTuBa, 3TO BPeMS HOBOFO TuMa NOBECTBOBaHMUS, OCHOBAHHOIO Ha
NpeACTaB/IeHUN O MU(OIOTNYECKOM BPEMEHMN.

Bubnunorpagunyecknii cnncok

1 Bwuko, OX.-b., OcHOBaHMS HOBOI HayKu 00 06LLE NPUPOAE HaLWA. -
M.; Knes, 1994.

2. Tyccepnb, 3. aen K umnctoii eHOMEHONOrMmn 1 HeHOMEHOOTMYECKON
tunocodmm / 3. INyccepnb // A3bIK 1 nHTennekT: CO6.; nep. € aHr. u
HeMm.; cocT. 1 BCTyn. CT. B.B. MeTtposa. - M., 1995,

3. Jlnxaues, [.C. Mo3aTuka apeBHepycckoi nutepatypbl / O.C. Jlnxauyes. -
n., 1971,

4. HabokoB 0 Habokose n npouem. MHTepBbIO, peLieH3um, acce / CocT.
H.I". MenbHuKoBa. - M., 2002.

5. Wwmwgar, B. Hapatonorusa / B. WWmugr. - M., 2003.

6. 3nmage, M. CeaweHHoe 1 Mupckoe / M. Snuage. - M., 1994.

7. Byatt, A.S. On Histories and Stories. Selected Essays / A.S. Byatt. -
London, 2000.

8. Cambridge grammar of English. R. Carter. M. McCarthy. - Cambridge,
2006.

9. English Grammar. Betty Schrampfer Azar. - Longman, 1998.

10. Halliday M.A.K. An Introduction to Functional Grammar / M.A.K.
Halliday. - London, 1985.

11. McHugh, R.Annotations to Finnegan’s Wake/R. McHugh.-Baltimore-
Johns Hopkins University Press, 1980.

12. Thompson, G. Introducing Functional Grammar/ G. Thompson. - Lon-
don, 1996.

13. Tindall, W. A reader’ guide to Finnegans Wake / W. Tindall. - New
York: Farrar straus and Giroux, 1969.



